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Gemeinsames Verständnis des Lernens
Lernen an der JFKS bedeutet, dass die Lernenden ihr Wissen und ihre Fähig-
keiten, aufbauend auf ihren Erfahrungen und ihrer Kreativität, ständig
erweitern. Die Lehrenden verstehen sich als Begleitende auf dem Weg des
lebenslangen Lernens. Lehrende und Lernende engagieren sich in problem-
orientierten und inspirierenden Lernvorgängen unter Einbeziehung einer
Vielzahl von Methoden aus den bikulturellen und bilingualen Didaktiken.

Shared Understanding of Learning
Learning at JFKS is about making meaningful connections and
building on the creativity of our students. Teachers serve as
facilitators for the lifelong learning process of our students. Using
bicultural, bilingual and problem- based methods, teachers and
students engage in an inspiring learning process.

JFKS Update

1 Mitteilung der Schulleitung

Liebe JFKS-Familien,
wir hatten einen großartigen Start in das Schuljahr
2024-25! Unsere Lehrkräfte, unsere Schüler/-innen und
unsere Familien waren großartig. Dies ist der perfekte
Zeitpunkt für eine Nachbesprechung des Plans zum
Schuljahresanfang und um sich Notizen darüber zu
machen, was wir im nächsten Jahr verbessern können.
Wenn Sie uns mitteilen möchten, was gut gelaufen ist
oder was Sie sich für das nächste Jahr wünschen, klicken
Sie bitte auf den folgenden Link für die Grundschule oder
die Oberschule, um an einer sehr kurzen Umfrage
teilzunehmen. Wenn Sie Schüler sowohl in der
Grundschule als auch in der Oberschule haben, können
Sie in beiden Umfragen Feedback geben.

➔ Umfrage für die Grundschule
➔ Umfrage für die Oberschule

Diese Umfrage wird bis zum Ende unserer Elternabende
geöffnet sein, damit wir auch Ihre Gedanken zu dieser
Erfahrung einbeziehen können. Vielen Dank an alle, die
sich die Zeit nehmen, um uns bei der kontinuierlichen
Verbesserung unserer Systeme zu unterstützen.

Wir wünschen Ihnen einen schönen und produktiven
September!

Mit freundlichen Grüßen von der JFK-Schulleitung

Message from the Administration

Dear JFKS Families,
We have had a great start to the 2024-25 school year!
Our teachers, our students and our families have been
amazing. This is a perfect time to debrief the beginning
of the year plan and take some notes about how we can
improve it next year. If you have some feedback about
what went well or what you would like to see next year,
please click the following link for elementary or high
school to participate in a very short survey. If you have
students at both Elementary and High School, you may
give feedback in both surveys.

➔ Elementary School Survey
➔ High School Survey

This survey will be open until the end of our parent
nights so that we can include your thoughts regarding
that experience as well.

Thank you so much for all those who take the time to
help continuously improve our systems. Wishing you a
lovely and productive September!

Kind regards from the JFKS Administration

2 ERINNERUNG:

Die Schule ist am Montag (2. September) wegen des
Labor Day (US-Feiertag) geschlossen.

Am Dienstag (3. September) wird es wegen der Hitze
wieder einen verkürzten Stundenplan geben. Die
Elternabende finden wie geplant statt.

REMINDER:

School is closed on Monday (September 2) due to Labor
Day (US Holiday).

On Tuesday (September 3) we will again have a
shortened schedule due to heat. Parent Evenings will
take place as scheduled.

https://forms.gle/Xk4HWHfGcYGWR2Nr6
https://forms.gle/wqDXZ7Rkr9f2rfu28
https://forms.gle/Xk4HWHfGcYGWR2Nr6
https://forms.gle/wqDXZ7Rkr9f2rfu28
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3 Adressänderungen

Bitte denken Sie daran, die Sekretariate über alle
Änderungen Ihrer Adresse, E-Mail oder Telefonnummern
zu informieren. Dies ist für Notfälle erforderlich, aber auch
für die allgemeine Schulkommunikation wie diese.

Address Changes

Please remember to notify the ES or HS office of any
changes to your address, email or phone numbers. This
is required for emergency purposes but also for
purposes of general school communication such as this.

4 Info Fair - Mittwoch, 04.09.

Unsere jährliche INFORMATIONSMESSE findet am
Mittwoch, 04. September von 19:00 - 20:30 Uhr in der
Aula statt. Gruppen aus der Schulgemeinschaft und von
der Schule geförderte Organisationen werden anwesend
sein, um Ihnen die neuesten Informationen über
Aktivitäten, Verbände, Vereine, darstellende Künste und
Sport zu geben, die für Sie und Ihr(e) Kind(er) von
Interesse sein könnten.

Lassen Sie sich diese Gelegenheit nicht entgehen und
informieren Sie sich über Veranstaltungen und
Organisationen in der Gemeinde! Diese Veranstaltung
wird eine große Gruppe von Vertretern umfassen, so dass
wir sowohl wiederkehrenden als auch neuen Eltern die
Teilnahme ans Herz legen.

Info Fair - Wednesday, Sept. 4

Our annual INFORMATION FAIR will be held on
Wednesday, September 4th from 19:00 - 20:30 in the
Aula. Community groups and school-sponsored
organizations will be present to provide you with the
most recent information about activities, associations,
clubs, performing arts, and sports which may be of
interest to you and your child(ren).

Don't miss this opportunity to be informed about local
community events and organizations! This event will
include a large group of representatives, so we strongly
encourage both returning and new parents to attend.

5 ERINNERUNG: Neue Gesetzgebung AV
Schulbesuchspflicht

Ab dem 1. August 2024 gilt die überarbeitete AV
Schulbesuchspflicht der Senatsverwaltung. Eine
Kurzversion mit den wichtigsten Informationen finden Sie
unter diesem Link: Informationsschreiben.

Kopien wurden bereits mit nach Hause geschickt. Bitte
nehmen Sie das Dokument zur Kenntnis und senden Sie es
unterschrieben wieder an die Klassenleitung ihres Kindes.

REMINDER: New Regulations Regarding Mandatory
School Attendance

From August 1, 2024, the revised regulations for
mandatory school attendance from the district
administration will apply. A short version with the most
important information (linked here) is attached here.

Hard copies were already sent home. We ask that you
review the document and return a signed copy to your
child’s homeroom teacher.

6 Eltern auf dem Schulgelände

Eltern sind auf dem Schulgelände herzlich willkommen,
wenn sie einen Termin mit einer Lehrkraft oder der
Schulleitung haben, ihr krankes Kind abholen oder ein
geplante Treffen haben. Eltern müssen eine Einladung per
E-Mail anfordern (von der Lehrkraft oder dem
Sekretariat), damit sie sich beim Betreten des Geländes
beim Sicherheitspersonal anmelden können.

Aus Sicherheitsgründen melden Sie sich bitte beim
Sicherheitspersonal am Haupttor an und auch wieder ab.
Wir bitten die Eltern, uns auch dabei zu helfen, unseren
Campus sicher zu halten. Wenn Sie offene Tore sehen,
schließen Sie diese bitte.

Parents on Campus

Parents are welcome to be on campus for appointments
with a teacher or the administration and in case you are
picking up your sick child, or have a scheduled meeting.
Parents must request an invitation via email (from the
teacher you are meeting with or the office) to be able to
show security upon entering the campus.

For safety and security reasons, please sign in and out
with the security staff at the main gate. We also ask
parents to help us keep our campus safe, if you see
gates left open, please close them.

https://docs.google.com/document/d/16lJh6gMfACSsHn67XywlMW5Mxu5cQF8eBTGlCyJgLeE/edit
https://docs.google.com/document/d/16lJh6gMfACSsHn67XywlMW5Mxu5cQF8eBTGlCyJgLeE/edit
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7 Campus-Aufräumaktion und Gartentag - 08. September

Der Schülerrat und die Verwaltung laden Sie ein, am
Sonntag, 8. September, an einem Tag mit Gartenarbeit,
Grillen und Sonne teilzunehmen! Die Idee dieses Tages ist,
dass wir alle zusammenkommen und unseren Campus
verbessern, indem wir z.B. unseren schulhof säubern oder
Grünpflanzen anpflanzen. Kommen Sie zu dieser
großartigen Veranstaltung und lassen Sie uns die
Verantwortung für unseren Campus übernehmen.

Wann: 8. September 2024, 10-14 Uhr
Wer: Alle Gemeindemitglieder, Eltern, Lehrer, Schüler, etc.
Wo: Auf dem Campus der John-F.-Kennedy-Schule
Warum: Spaß, Grillen, gemeinnützige Arbeit, Nutzen für
unsere Gemeinde

Campus Clean Up and Garden Day - September 8th

The Student Council and Administration would like to
invite you to come join in on a day of gardening,
barbeque, and sun on Sunday, September 8th! The idea
of this day is for us all to come together and make
improvements to our campus such as cleaning up our
outdoor areas or planting greenery. Come join us for
this great community event and let us take ownership of
our space.

When: September 8th, 2024, 10am-2pm
Who: All community members; parents, teachers
students, etc
Where: The John F. Kennedy School Campus
Why: Fun, barbeque, community service, benefit to our
community

8 Benefizkonzert der National Honor Society

Die National Honor Society veranstaltet ihr jährliches
Benefizkonzert am Donnerstag, 26. September um 18:00
Uhr in der Kleinen Aula.

Es wird Auftritte von Mitgliedern der Schulgemeinschaft
geben sowie Essen und Getränke.

Der Gesamterlös des Konzerts wird an Pro Asyl gespendet,
eine Organisation, die sich für den Schutz der
Menschenrechte von Flüchtlingen und Asylbewerbern in
Europa einsetzt. Die Eintrittskarten kosten 5 € für Schüler
und 8 € für Erwachsene an der Abendkasse.

Alle sind herzlich eingeladen, das Konzert zu besuchen!

Wir hoffen, Sie bei einem Abend voller Spaß und guter
Musik zu sehen!

– - Die Schüler des JFKS Chapters der National Honor
Society

National Honor Society Benefit Concert

The National Honor Society will host our annual benefit
concert on Thursday, September 26th at 18:00 in the
Small Aula.

There will be performances from school community
members, as well as food and drinks.

All proceeds from the concert will be donated to Pro
Asyl, an organization that works to protect the human
rights of refugees and asylum seekers in Europe. Tickets
are 5€ for students and 8€ for adults at the door.

All are welcome to attend!

We hope to see you there for a night of fun and good
music!

– The Students of the JFKS Chapter of the National
Honor Society
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9 Fun Run im September

Der Fun Run ist zurück – und wir freuen uns mit euch
darauf! Der Fun Run findet traditionell zum
Schuljahresbeginn alle zwei Jahre statt. Also, save the
date: 20. September 2024, den ganzen Tag.

Das Prinzip des Runs ist einfach: Jede Runde auf dem
Sportplatz wird belohnt mit einer Spende von Familie,
Verwandten und Freunden. Eure Kinder geben alles –
damit eure Spenden den Clubs und Initiativen der Klassen
und der Schule wieder Ressourcen für das Schuljahr 24/25
haben.

Sponsoren und Unterstützung
Wir brauchen Unterstützung von euch Eltern, sowohl am
Tag selbst für die Koordination der Teilnehmenden als
auch finanziell für eine professionelle Abwicklung und
Versorgung. Unser Ziel ist es, jedem Teilnehmenden ein T-
Shirt sowie eine gesunde Verpflegung zu sichern. Bei rund
1.600 sportbegeisterten Kindern und Jugendlichen ist klar,
es geht um weit über 10.000 Euro. THE VEREIN deckt
bereits einen Großteil der Kosten – und dennoch sind wir
auf Sponsoring angewiesen.

Bitte schreiben Sie uns bei Interesse an
info@theverein.com, wir haben attraktive Sponsoring-
pakete vorbereitet und können natürlich Spenden-
quittungen ausstellen. Wir freuen uns, vielen Dank!

Außerdem suchen wir Eltern, die uns am Tag der
Veranstaltung tatkräftig unterstützen: beim Aufbau,
beim Ausgeben der T-Shirts, Organisieren der
Klassen, Zählen der Runden, usw.

→Weitere Infos über
den Ablauf des Fun Run
finden Sie hier.

Euer Fun Run Orga Team

Siehe auch FUN RUN Poster
am Ende des Bulletins.

Fun Run in September

The Fun Run is back – and we are excited about it! The
Fun Run traditionally takes place every two years at the
beginning of the school year. So, save the date:
September 20, 2024, all day long.

The concept of the run is simple: Each lap on the sports
field is rewarded with a donation from family, relatives,
and friends. Your kids give their all – so your donation
will provide the classes' and school's clubs and
initiatives with resources for the 24/25 school year.

Sponsoring and Support
We need support from you, parents, both on the day
itself for coordinating participants and financially for
professional organization and supplies. Our goal is to
ensure each participant receives a shirt and healthy
refreshments. With around 1,600 enthusiastic children
and teenagers, it's clear that we are talking about well
over 10,000 euros. THE VEREIN is already covering a
large part of the costs – but we still rely on
sponsorships. Please contact us on info@theverein.com
if you are interested, we have prepared attractive
sponsorship packages for your visibility and can, of
course, issue donation receipts. We look forward to it,
thank you very much!

We are also looking for parents to actively support
us on the day of the event: with setting up,
handing out T-shirts, organizing the classes,
counting the laps, etc.

→ You can find more
information about
the Fun Run here.

Your Fun Run Orga Team

See our FUN RUN Poster
at the end of the bulletin.

https://drive.google.com/file/d/1vOTT6YZgYbEY85p8rNebi7Wpm6j0Ib4W/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vOTT6YZgYbEY85p8rNebi7Wpm6j0Ib4W/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vOTT6YZgYbEY85p8rNebi7Wpm6j0Ib4W/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vOTT6YZgYbEY85p8rNebi7Wpm6j0Ib4W/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vOTT6YZgYbEY85p8rNebi7Wpm6j0Ib4W/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1vOTT6YZgYbEY85p8rNebi7Wpm6j0Ib4W/view?usp=sharing
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10 Lost & Found - Fundsachen

Denken Sie daran, regelmäßig das Online-Fotoalbum der
in der Grundschule abgegebenen Fundsachen zu
überprüfen. Dazu können Fundsachen vom Spielplatz, der
Aula, dem Basketballplatz oder dem Musik-/Kunstgebäude
gehören - auch Sachen von Oberschülern! Gegenstände,
die in der Turnhalle und in der Oberschule gefunden
werden, werden NICHT fotografiert.

Der letzte Tag, an dem Fundsachen aus dem Album
abgeholt werden können, ist DONNERSTAG, 10. Oktober.
Die Kleidungsstücke in allen Fundgruben (Sporthalle, OS
und GS) werden an diesem Tag gespendet.

Wenn Sie eine Fundsache im Online-Fotoalbum wieder-
erkennen, kann Ihr Kind es im Grundschulsekretariat
abholen. Weitere Informationen zu anderen Sammel-
stellen von Fundsachen in der Schule finden Sie hier.

Wenn Sie Zeit und Lust haben, uns zu helfen, schicken Sie
uns eine E-Mail: jfkslostandfound@gmail.com

Lost & Found

Remember to regularly check the online picture album
of Lost & Found items that were dropped off in the
Elementary School. This can include items from the
playground, Aula, basketball court or music/art building
- including HS items. Items found in the gym and High
School are NOT photographed.

The last day items from the online album can be picked
up is THURSDAY, October 10. Clothing items will be
donated that day from all lost and found areas (gym, HS
and ES).

If you see an item of yours in the online album, send
your child to the ES office. More information about
other Lost & Found collection points at school can be
found here.

If you have time and would like to help us, please send
us an e-mail: jfkslostandfound@gmail.com

11 ZUR ERINNERUNG: Straßenverkehr vor der JFKS

Wir möchten alle Eltern an einige Verkehrsregeln vor und
hinter dem Schulgelände erinnern. Vielen Dank, dass Sie
uns helfen, unsere Community sicher zu halten!

● Bitte schieben Sie Ihr Fahrrad auf der Rampe und auf
dem Schulgelände.

● Achten Sie auf den normalen Verkehr, der über die
Rampe ein- und ausfährt, wie z.B. die Essens- und
Postlieferung.

● Halten Sie sich an die Verkehrsregeln in den
Absetzzonen am Teltower Damm. Parken ist zu den
ausgewiesenen Zeiten NICHT erlaubt. Autos dürfen
nur zum Be- und Entladen anhalten.

● Kein Parken oder Ein- und Aussteigen in der
Busspur!

● Beim Aussteigen aus dem Auto auf Fahrräder achten
und nicht auf den Radwegen laufen! Wir hatten
mehrere schwere Unfälle, bei denen Kinder von
schnell heranfahrenden Fahrrädern angefahren
wurden.

● Keine illegalen Wendemanöver auf dem Teltower
Damm (durchgehende Linie!)

● Achten Sie auf Nachbarn, die aus ihren
Häusern/Einfahrten kommen, und auf geparkte
Autos hinter der Schule/dem Park.

REMINDER: Traffic at JFKS

We would like to remind all parents of some of the
traffic procedures in front of and behind the campus.
Thank you for helping us keep our community safe!

● Please walk your bike on the ramp and on school
grounds.

● Be mindful of normal traffic entering and exiting the
ramp, such as lunch and mail delivery

● Obey traffic rules in the drop off zones on Teltower
Damm. Parking is only allowed at designated times -
during drop off times, cars should only stop for
loading and unloading.

● No parking or un-/loading in the bus lane!
● When exiting your car watch out for bikes and do

not walk on bike lanes! We had several serious
accidents involving children getting hit by fast
approaching bikes.

● No illegal U-turns on Teltower Damm (solid line!)
● Be mindful of neighbors exiting their

homes/driveways and any parked cars behind the
school/park.

https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://jfks.de/grundschule/lost-and-found/?lang=de
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://jfks.de/elementary-school/lost-and-found/
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
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12 GESUCHT: Gastfamilien für BERMUN

Berlin Model United Nations (BERMUN) ist eine große
Konferenz mit über 800 Teilnehmern, die im November an
unserer Schule stattfindet. Jedes Jahr kommen Hunderte
von Schülern aus der ganzen Welt, und unsere
Schulgemeinschaft bietet einigen von ihnen die
Möglichkeit, bei Gastfamilien unterzukommen, um die
Kosten für die Teilnehmer zu minimieren. Wir suchen ca.
70 Betten!

Die Unterbringung in einer Gastfamilie ist wirklich kein
großer Aufwand, und es ist eine großartige Gelegenheit,
diese Schülerinnen und Schüler kennenzulernen - und
wenn Sie BERMUN noch nicht wirklich kennen, können Sie
auf diese Weise vielleicht ein wenig mehr über das
Programm und die Konferenz erfahren. Die Gastfamilien
erhalten außerdem eine Einladung zum BERMUN-Dance
für ihr Kind (wenn es sich um eine/n HS-Schüler/in
handelt, der/die nicht an BERMUN teilnimmt).

Den Link, um sich als Gastfamilie anzumelden, finden Sie
auf unserer Website: www.bermun.de oder hier. Ein Link
befindet sich auch auf der Homepage der JFKS-Website.
BERMUN wird bei den Elternabenden der HS und bei der
Infomesse vertreten sein, falls Sie vor der Anmeldung
Fragen haben.

Die Konferenz findet vom 20. bis 23. November (Mi-Sa)
statt, aber Gastfamilien werden bis zu einem Tag vorher
und bis zum Tag danach benötigt. Aufgrund der
Lehrer-Fortbildungstage findet während BERMUN kein
regulärer Unterricht statt. Wenn Sie Fragen haben, können
Sie sich auch an Herrn Lück wenden: bermun@gmail.com.

WANTED: Host Families for BERMUN

Berlin Model United Nations (BERMUN) is a large
conference taking place at our school in November with
over 800 participants. Every year, hundreds of students
come from all over the world, and our school
community offers some of them the opportunity to stay
with host families to minimize the costs for the
participants. We are in need of about 70 beds!

Hosting someone really is not a lot of work on your part,
and it’s a great opportunity to get to know these
students - and if you are not involved in BERMUN, this
may help you find out a little bit more about the
program and conference. Host families will also receive
an invitation to the BERMUN dance for their child (if
they are a HS student who is not participating in
BERMUN).

You can find the link to sign up as a host family on our
website: www.bermun.de or here. A link is also posted
on the homepage of the JFKS website. BERMUN will be
represented at the HS parent evenings and at Info Fair in
case you have questions before registering.

The conference is November 20-23 (Wed-Sat) but host
families are needed up to a day before and until the day
after. There is NO regular instruction during BERMUN
due to Teacher Workshop Days. If you have any
questions, you can also contact Herr Lück at
bermun@gmail.com.

13 Schulfotograf

Der Fotograf wird in der Woche vom 7.-11. Oktober für
Klassen- und Porträtfotos in der Schule sein. Die
Klassenleitungen werden den Termin für ihre jeweilige
Klasse bekanntgeben.

School Pictures

The photographer will be at school for class and
portrait pictures in the week of October 7-11.
Homeroom teachers will send out notifications with
the exact date for their respective class.

http://www.bermun.de
https://office.bermun.de/housing-registration
mailto:bermun@gmail.com
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.bermun.de%2F&h=ATOW_jAAY_jJrHVnkCt2jNbXfavJig808WX1sal5lmAP0t517ASEe26dVhCtARb6zOZwOgWVBeutMWU-Fke9A5Q5WGKN4gecBPOt2_JsWoNrj3BPN8JtMM928xsP6W6QMN4QOiraUefRz4wdsKReu38iPDmHl4BshYh2GWjYy8ZRUlTCEQwPC_WUBE1YYLfhBFdaFDteXW4Pfztm8G-RxYRc3D01nCEXo5rnEgAHHqzezMos_PT9pJKyL3mktP-uyN485SNW0KmrOYRispoU
https://office.bermun.de/housing-registration
mailto:bermun@gmail.com
https://office.bermun.de/housing-registration
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14 Künstlergespräch: Als ich dort war

Donnerstag, 19. September, 19 Uhr, Kleine Aula

Benjamin Rubloff, Kunstlehrer an der High School, wird
über sein neues Buch When I was there sprechen, in dem
er seine Gemälde zusammen mit Texten präsentiert, die
die Poetik des Wandels, der Transformation und der
Erinnerung in der Stadt untersuchen. Es ist ein intimes
Porträt der Stadt aus der Perspektive eines
amerikanischen Künstlers, der Berlin zu seiner Heimat
gemacht hat. Das Buch wurde während seines Sabbaticals
mit einem Stipendium der Pollock-Krasner-Stiftung
fertiggestellt.

Der Vortrag (und das Buch) sind in englischer Sprache.
www.benjaminrubloff.com

Artist Talk:When I was there

Thursday, September 19, 7pm Small Aula

Benjamin Rubloff, an art teacher in the high school, will
give a talk about his new book,When I was there, which
presents his paintings alongside writings that explore
the poetics of change, transformation and
remembrance in the city. It is an intimate portrait of the
city from the perspective of an American artist who has
made Berlin his home. The book was completed during
his sabbatical with a grant from the Pollock-Krasner
Foundation.

The talk (and book) are in English.
www.benjaminrubloff.com

http://www.benjaminrubloff.com/
http://www.benjaminrubloff.com/
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Elementary School

1

Willkommen,
Frau Ecke!

2 Liebe Schulgemeinschaft, liebe Eltern,

das neue Schuljahr hat begonnen und ich möchte die
Gelegenheit nutzen, mich als neue deutsche Schulleiterin
des Grundschulteils vorzustellen. Darüber hinaus möchte
ich mich bei der gesamten Schulgemeinschaft bedanken,
die mich mit offenen Armen und sehr freundlich
empfangen hat.

Als Lehrerin bin ich seit über 23 Jahren sowohl in
Grundschulen als auch in Oberschulen mit den Fächern
Deutsch, Sport und Englisch tätig. Während dieser Zeit
war ich auch 3 Jahre lang in den USA, in Kalifornien, als
Sportlehrerin und Klassenlehrerin einer 3. Klasse tätig.
Meine berufliche Tätigkeit in den USA bezeichne ich bis
heute als meine schönste und lehrreichste Zeit als
Lehrkraft.

2021 erhielt ich an der JFKS die Möglichkeit, mich als
kommissarische stellvertretende Schulleiterin einbringen
zu können und dies öffnete mir schließlich den Weg hin
zur Schulleitungslaufbahn.

Nach gut 2 Jahren Abwesenheit freue ich mich wieder an
der JFKS zu sein. Ich erlebe die JFKS weiterhin als eine
Schule von großem Zusammenhalt und
zukunftsgerichteten Engagement und diese Haltung heißt
es weiterhin zu unterstützen. Die letzten Tage waren für
mich ereignisreich und aufregend. Ich schaue positiv in
die Zukunft, da ich davon überzeugt bin, in einer
Umgebung zu sein, in der die Gemeinschaft eine große
Rolle spielt, so dass wir gemeinsam einen Lebens- und
Lernraum gestalten, in der sich alle am Schulleben
Beteiligten sicher und gut aufgehoben fühlen.

Dear school community, dear parents,

The new school year has begun and I would like to take
this opportunity to introduce myself as the new German
principal of the primary school section. I would also like
to thank the entire school community, who have
welcomed me with open arms and in a very friendly
manner.

I have been teaching German, PE and English in primary
and secondary schools for over 23 years. During this time
I also spent 3 years in the USA, in California, as a PE
teacher and homeroom teacher of a 3rd grade class. Up
to this day, I still describe my professional activity in the
USA as my best and most instructive time as a teacher.

In 2021, I was given the opportunity to join JFKS as acting
assistant principal and this finally opened the door to a
career as a principal.

After an absence of a good 2 years, I am delighted to be
back at JFKS. I continue to experience JFKS as a school of
great cohesion and future-oriented commitment and this
attitude must continue to be supported. The last few days
have been eventful and exciting for me. I am positive
about the future because I am convinced that I am in an
environment in which the community plays a major role,
so that together we can create a living and learning space
in which everyone involved in school life feels safe and in
good hands.
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In diesem Sinne wünsche ich uns alle einen schönen
Schulstart und freue mich auf eine harmonische und gute
Zusammenarbeit.

Mappenfest
Am Dienstag, 28.08. fand bei uns das Mappenfest für die
neuen Erstklässler statt. Da ich so ein Fest von anderen
Schulen gar nicht kenne, war ich besonders neugierig
darauf.

Alle Beteiligten haben sich besonders viel Mühe gegeben
und dafür möchten wir Dankeschön sagen. Für die Kinder
war dieses Fest das absolute Highlight des Tages. Es war
einfach nur schön. Vielen Dank für eure Mühe, aber es
hat sich auch gelohnt!

Angelika Ecke
(Schulleiterin)

With this in mind, I wish us all a great start to the school
year and look forward to a harmonious and good working
relationship.

Mappenfest
On Tuesday, August 28, we held the ‘Mappenfest’ for the
new first graders. As I am not familiar with such a
celebration from other German schools, I was particularly
curious about it.

Everyone involved put in a lot of effort and we would like
to say thank you for that. For the children, this event was
the absolute highlight of the day. It was simply wonderful.
Thank you very much for your efforts, but it was worth it!

Angelika Ecke
(Principal)

3 Eltern-Lehrer-Vereinbarung

Jedes Jahr bitten wir die Eltern, eine Vereinbarung
während des ersten Elternabends zu unterschreiben.
Bitte lesen Sie diese Vereinbarung vorher durch.

Bitte bringen Sie ein unterschriebenes Exemplar mit, um
es der Klassenleitung während des Elternabends
auszuhändigen. Eine begrenzte Anzahl zusätzlicher
Exemplare wird am Elternabend erhältlich sein.

Parent-Teacher-Agreement

Every year, we ask parents to sign an agreement during
the first parent evening. Please review this agreement
here beforehand.

Please bring a signed copy to hand to the homeroom
teacher during the parent evening. A limited number of
extra copies will be available during the evening.

4 Zur Erinnerung: Kontaktinformationen des GS-Büros

Wenn Sie Fragen, Anliegen oder Kommentare haben,
senden Sie bitte eine E-Mail an das GS-Sekretariats unter
elementaryschool@jfksberlin.org. Wir freuen uns über
klare Betreffzeilen ("Abwesenheit wegen Krankheit, Susy
Smith, 1a" oder "Frage zum bevorstehenden ..."), damit
wir die Nachricht beantworten oder entsprechend
weiterleiten können.

Wenn Sie eine Mitteilung über die Abwesenheit Ihres
Kindes senden (jeden Morgen bis 8 Uhr), schicken Sie die
Nachricht bitte an den Klassenlehrer und das
GS-Sekretariat. Dies ist wichtig, damit wir über die
Abwesenheit Ihres Kindes Bescheid wissen und für den
Fall, dass die erste Stunde nicht bei der Klassenleitung
stattfindet oder eine Lehrkraft ebenfalls ausfällt/krank ist.

Reminder: ES Office Contact Information

If you have any questions, concerns, or comments, please
send an email to the ES office at
elementaryschool@jfksberlin.org. We appreciate clear
subject lines (“Absence due to illness, Susy Smith, 1a” or
“Question about upcoming…” to help us reply or
forward the message to the appropriate staff member.

When sending a notification about your child’s absence
(by 8am each morning), please send the message to the
homeroom teacher and the ES office. This is important so
we know about your child’s absence and in case the first
period is not with the homeroom teacher or in case a
teacher is also out/sick.

https://drive.google.com/file/d/1rVybaLGYOb4XmkRk5epqlVa4TjZCNsv4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1rVybaLGYOb4XmkRk5epqlVa4TjZCNsv4/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1rVybaLGYOb4XmkRk5epqlVa4TjZCNsv4/view?usp=sharing
mailto:elementaryschool@jfksberlin.org
mailto:elementaryschool@jfksberlin.org
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5
Anmeldung beim Caterer

Informationen und den Link zur App finden Sie hier.

Bitte melden Sie Ihr Kind für das Mittagessen an, damit
der Caterer eine ausreichende Anzahl von Mittagessen
zubereiten und eventuelle Ernährungsbedürfnisse
berücksichtigen kann.

Bitte nutzen Sie die App auch, um das Mittagessen
abzubestellen, wenn Ihr Kind an einem bestimmten Tag in
der Woche nicht isst. Das hilft bei der Planung und
reduziert die Lebensmittelverschwendung.

Wenn Sie Fragen zu diesem Verfahren oder Probleme bei
der Anmeldung haben, wenden Sie sich bitte direkt an
Graefewirtschaft unter schule@pca.de.

Registration with the Caterer

Information and the link to the app can be found here.

Please be sure to sign your child up for lunch if s/he will
be eating the school lunch so that the caterer can prepare
an adequate number of lunches and account for any
dietary needs.

Please also use the app to cancel the lunch if your child is
not eating on a certain day during the week. This helps
with planning and reducing food waste.

If you have any questions about this process or problems
signing in, please contact Graefewirtschaft directly at
schule@pca.de.

6
ERINNERUNG: Kranke Schüler - Abholung durch Eltern

Wenn Ihr Kind Krankheitssymptome hat oder im Laufe
des Tages Symptome entwickelt, werden Sie vom
Sekretariat telefonisch benachrichtigt. Sie werden
gebeten, Ihr Kind möglichst innerhalb von 30 Minuten,
spätestens jedoch innerhalb von 60 Minuten abzuholen.
Dies soll Ihnen keine Unannehmlichkeiten bereiten,
sondern dient dem Schutz der Gesundheit unseres
Personals und Ihres Kindes, das zusammen mit anderen
kranken Schülern, die nach Hause geschickt werden, im
Krankenzimmer oder auf dem Flur warten muss.

Wenn sich Ihr Kind sehr unwohl fühlt, bestehen wir
darauf, dass Sie Ihr Kind abholen, unabhängig von der
Klassenstufe des Kindes. Die JFKS schickt schwer kranke
oder schwer verletzte Kinder nicht allein nach Hause.

Bitte denken Sie daran, eine Entschuldigung für
Einzelstunden bei der Klassenleitung nachzureichen.

REMINDER: Sick students - Parent Pick-up Procedure

If your child has symptoms of an illness or develops
symptoms during the day, the office will contact you via
phone. You are requested to pick up your child
preferably within 30 minutes, or 60 minutes at the very
latest. This is not meant to inconvenience you but is
intended to protect the health of our staff and your child,
who will be waiting in the sick room or hallway with other
sick students who are being sent home.

If your child is feeling very unwell, we will insist that you
pick up your child, regardless of the student’s grade level.
JFKS will not send a seriously sick or seriously injured
student home alone.

Please remember to submit a written excuse note for
missed single periods as well.

7 Webuntis-Nutzung in der ES

Obwohl wir WebUntis vor zwei Jahren eingeführt haben
und es zunächst für die Anmeldung zu Eltern-Lehrer-
Treffen genutzt haben, war dies Teil einer Pilotphase.
Schließlich beschloss das Kollegium der Grundschule,
WebUntis nur noch für die Anwesenheitsliste und unsere
Vertretungspläne zu nutzen. Infolgedessen haben wir
keine Elternkonten geführt. Bei Fragen zu Abwesenheiten
wenden Sie sich bitte an die Klassenleitung.

Webuntis Use in the ES

Although we started WebUntis two years ago and initially
used it as a way to sign up for parent teacher meetings,
that was part of a pilot phase. In the end, the staff of the
elementary school decided to use WebUntis for taking
attendance and our substitution schedules only. As a
result, we have not been maintaining parent accounts. If
you have questions about your child’s attendance record,
please contact the homeroom teacher.

https://jfks.de/grundschule/mittagessen/?lang=de
mailto:schule@pca.de
https://jfks.de/elementary-school/lunch/
mailto:schule@pca.de
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High School

1 Elternabend/Wahlen

Die Elternabende und die Wahlen der Elternvertreter
finden im September statt. Sie werden die Gelegenheit
haben, den Klassenlehrer und die Hauptfachlehrer Ihres
Kindes kennenzulernen.

Weitere Informationen kommen bald über Ihr Kind
zu Ihnen.

Klassen 7+8 Donnerstag, 12. September @ 19:00 Uh
Klassen 11+12 Mittwoch, 12. September @ 19:00 Uhr
Klassen 9+10 Dienstag, 17. September @ 19:00 Uhr
→ Treffen der 9. Klasse zum Praktikum um 18:00 Uhr in
der Großen Aula

Parent Evenings/Elections

Parent information evening and parent
representative elections will be held in September.
You will have an opportunity to meet your child’s
homeroom teacher and their main subject
teachers.

Additional details will be sent home soon.

Grades 7+8 Thursday, Sept. 12 @ 7:00pm
Grades 11+12 Wednesday, Sept. 12 @ 7:00pm
Grades 9+10 Tuesday, Sept. 17 @ 7:00 pm
→ 9th Grade Practicum meeting @ 6:00pm in Large Aula

2 Klassenarbeiten - Termine (7.-10. Klassen)

Die Termine für die Klassenarbeiten werden bald auf der
WebSite veröffentlicht. Wir arbeiten noch an der
Feinplanung.
Achtung! Diese Termine bleiben flexibel: Die aktuellsten
Daten für Klassenarbeiten werden nur noch im WebUntis
Account Ihres Kindes aktualisiert!!

Test - Dates (grades 7-10)

Test dates can be found on the website soon. We are still
working on the planning. *Please note: These dates are
subject to change! The official and most up-to-date
schedule will be available on your child's WebUntis
account!!!

3 12. Klasse 5. PK (Abitur)

Die Abiturient*innen wurden in der vergangenen Woche
über die Regularien der 5. Prüfungskomponente
informiert. Alle wichtigen Dokumente wurden den
Schüler*innen per Email zugeschickt und sind zusätzlich
auf der Schulwebseite https://jfks.de/students/abitur/
einzusehen.

12th Grade 5th PK (Abitur)

The graduates were informed last week about the
regulations of the 5th Prüfungskomponente of the Abitur.
All important documents were sent to the students by
email and are also available on the school website
https://jfks.de/students/abitur/.

4 Skireise der 8. Klassen im Schuljahr 2024/25

Nach der bekannten JFKS Tradition findet auch in diesem
Schuljahr die Skireise der 8. Klassen statt.
Termin: 09.03. - 21.03.2025
Ort: Bruck am Ziller/ Zillertal (Österreich)
Der Informationsabend für Eltern findet am 19.
November um 19 Uhr in der Aula statt.

8th grade Ski Trip in school year 2024/25

According to well-known JFKS tradition, the 8th grade ski
trip will take place again this school year.
Date: 09.03. - 21.03.2025
Location: Bruck am Ziller/ Zillertal (Austria)
The parent evening will take place November 19 at 7pm
in the Aula.

https://jfks.de/students/abitur/
https://jfks.de/students/abitur/
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5 Praktikum für die 9. Klassen

Der Termin für das Praktikum: 10. bis 21. März 2025.

Der Informationsabend für das Praktikum findet am 17.
September um 18:00 Uhr in der großen Aula statt.

https://jfks.de/students/9th-grade-internship/

Internship for 9th graders

The date for the internship is: March 10-21, 2025.

The information evening for the Internship will take
place on September 17 at 18:00 in the Aula.

https://jfks.de/students/9th-grade-internship/

6 PSAT an der JFKS – 11. Klasse

Der PSAT (Preliminary SAT) findet am Dienstag, 8. Okt.
um 7:45 Uhr statt. Alle Diploma-Schüler:innen der 11.
Klasse und alle Abitur-Schüler:innen, die eine Bewerbung
an einer Universität in den USA in Erwägung ziehen,
sollten sich für den Test anmelden. Schüler:innen, die
den Test ablegen, sind an diesem Tag bis zur 4. Stunde
vom Unterricht freigestellt. Die Anmeldeinformationen
wurden allen Schüler:inen der 11. Klasse per E-Mail
zugeschickt und sie melden sich über ihr Google-Konto
an der Schule an. Bitte beachten Sie, dass die Eltern bei
der Anmeldung eine Banküberweisung von 40 €
vornehmen und ein PDF als Zahlungsnachweis
hochladen müssen. Die 11. Klasse erhält bis zum 10.
September Vorrang bei der Anmeldung, danach können
sich interessierte Schüler:innen der 10. Klasse anmelden.
Der letzte Anmeldetermin für alle Schüler:innen ist der
17. September. Bitte beachten Sie, dass die Schüler:innen
die Testsoftware herunterladen und ihr eigenes Gerät
zum Test mitbringen müssen (Chromebooks sind nicht
erlaubt). Weitere Informationen zum PSAT finden Sie
hier. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
randel.kelly@jfksberlin.org.

PSAT at JFKS - Grade 11

The PSAT (Preliminary SAT) will take place on Tuesday,
October 8 at 7:45 AM. All Grade 11 Diploma students
and any Abi students considering applying to universities
in the United States should sign up for the test. Students
taking the test will be excused through 4th period that
day. Registration information has been emailed to all
Grade 11 students and they register through their school
Google Account. Note that parents must make a bank
transfer of €40 and upload a PDF as proof of payment
when the student registers. Grade 11 will be given
priority registration until September 10, then interested
Grade 10 students will be allowed to sign up. The final
registration date for all students is September 17. Note
that students must download testing software and bring
their own device for testing (no Chromebooks allowed).
More information about the PSAT can be found here.
Please reach out to randel.kelly@jfksberlin.org with any
questions.

7 SAT-Termine für das Schuljahr 2024-25

Im nächsten Schuljahr wird es an der JFKS nur vier
Termine für den SAT-Test geben (aufgrund der
Schulferien). Alle Diploma Schüler:innen und Abitur
Schüler:innen, die sich an Universitäten in den USA
bewerben wollen, sollten den SAT absolvieren, da viele
Universitäten ihre Testanforderungen wieder einführen.

7. Dezember 2024
8. März 2025
7. Juni 2025

Die Schüler:innen können sich über ihr College
Board-Konto für den SAT anmelden.

SAT Dates for 2024-25 School Year

There are only 3 SAT sittings at JFKS this school year (due
to school holidays). All Diploma students and Abi
students planning to apply to undergraduate
universities in the United States should plan to take the
SAT, as many universities are reinstating their testing
requirement. Note that students are free to take the
Saturday SAT at any school that offers the exam, but this
will likely require travel to a location outside of Berlin.
Register ealy, as test sitting will likely fill quickly.

Dec 7, 2024
Mar 8, 2025
June 7, 2025

Students register for the SAT through their College Board
account.

https://jfks.de/students/9th-grade-internship/
https://jfks.de/students/9th-grade-internship/
https://satsuite.collegeboard.org/psat-nmsqt
mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
https://satsuite.collegeboard.org/psat-nmsqt
mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
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8 Liberal Arts Colleges in den USA

Interessierte Schüler:innen und Eltern sind zu einer
Informationsveranstaltung an der BMS mit Vertretern
von vier Liberal Arts Colleges eingeladen.

Mittwoch, 2. Oktober, von 18:00 bis 19:30 Uhr im
Auditorium der Berlin Metropolitan School. Wenn Sie
teilnehmen möchten, müssen Sie bis zum 25. September
eine E-Mail randel.kelly@jfksberlin.org an senden.

Vertreter von Bowdoin College, Williams College,
Pomona College und Barnard College werden über
US-amerikanische Studienprogramme, Zulassungen zu
Bachelorstudiengängen und finanzielle Unterstützung
informieren. Sie werden auch darüber sprechen, was ihre
Institutionen auszeichnet.

Liberal Arts Colleges in the United States

Interested students and parents are invited to an
information session at BMS with representatives from
four liberal arts colleges.

Wednesday, October 2, from 18:00 to 19:30 at Berlin
Metropolitan School’s Auditorium. You must email
randel.kelly@jfksberlin.org by September 25th if you
would like to attend.

Representatives from Bowdoin College, Williams College,
Pomona College, and Barnard College will be sharing
information about US academic programs,
undergraduate admissions, and financial aid. They will
also be discussing what makes their institutions
distinctive.

9 College-Besuch an der JFKS

Bard College, ein amerikanisches Liberal Arts College mit
einem Campus in Berlin, wird die JFKS am Mittwoch, den
18. September, in der 6. Stunde/Lunch besuchen. Eltern
werden gebeten, alle Schüler:innen, die ein Studium auf
Englisch in Erwägung ziehen, zum Besuch zu ermutigen.
Auch wenn sie darüber nachdenken zu Hause
auszuziehen, ist es eine gute Gelegenheit, den Wert einer
geisteswissenschaftlichen Ausbildung kennenzulernen.
Bard Berlin hat dem Abiball-Komitee in letzter Minute
eine großzügige Spende zukommen lassen, daher
möchten wir uns mit einer hohen Schülerbeteiligung
revanchieren. Schüler;innen, die zu dieser Zeit Unterricht
haben, melden sich bei Mr. Kelly an.

College Visit to JFKS

Bard College, an American liberal arts college with a
campus in Berlin, will visit JFKS on Wednesday,
September 18 at 6th period/Lunch. Parents are asked to
encourage any students considering studying in English
to attend. Even if they want to go further from home, it is
a good opportunity to learn about the value of a liberal
arts education. Bard Berlin made a generous last-minute
donation to the Abiball committee, so we would like to
return the favor by having a strong student turnout.
Students who have a class at that time register with Mr.
Kelly.

10 College-Zulassungen in den Vereinigten Staaten –
Webinar für Schüler und Eltern

Das Office of Overseas Schools des US-Außen-
ministeriums bietet in Zusammenarbeit mit dem College
Board ein Webinar für interessierte Schüler und Eltern
zum Thema Studium in den Vereinigten Staaten an. Dies
findet statt am

Dienstag, 8. Oktober 2024
19:00-20:00 Uhr Mitteleuropäische Sommerzeit (UTC+2)
Hier registrieren

College Admissions in the United States - Webinar for
Students and Parents

The U.S. The Department of State’s Office of Overseas
Schools, in partnership with the College Board, is offering
a Webinar for interested students and parents about
studying in the United States. This will take place

Tuesday, Oct 8, 2024
7:00-8:00 p.m. Central European Summer Time (UTC+2)
Register Here

mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
https://collegeboard.zoom.us/meeting/register/tJwpd-iqrjkuGNLKY_tJTthVxotow9ewBNYj#/registration
https://collegeboard.zoom.us/meeting/register/tJwpd-iqrjkuGNLKY_tJTthVxotow9ewBNYj#/registration
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11 Elternbeteiligung Lernmaterial

Wie bereits im laufenden Schuljahr, sind wir von Seiten
des Senats auch weiterhin aufgefordert, von Ihnen den
Eltern- beitrag für Schüler:innen in der 7.-12. Klasse
einzufordern.

Hierbei handelt es sich um die gesetzlich vorgesehene
Beteiligung an der Beschaffung von Lernmitteln (§ 50
Abs. 2 Schulgesetz Berlin). Die Höhe der Eigenbeteiligung
kann bis zu 100 Euro pro Kind betragen, die wir jedoch
nicht komplett ausschöpfen werden. Daher haben wir
pro Jahrgang einige Lernmittel identifiziert, die von Ihnen
bitte vor Beginn, spätestens aber zu Beginn des neuen
Schuljahres anzuschaffen sind.

Hierzu soll Ihnen diese Übersicht dienen, die nach
Jahrgangsstufen unterteilt ist.

Eltern mit geringem Einkommen, z.B. Inhaber eines
Berlin Passes, Empfänger von Sozialhilfe oder Wohngeld
können eine Kopie Ihres gültigen Bescheides als
Nachweis bei der Schulleitung oder Frau Borschel
(Verwaltungsleitung, Zimmer W124) abgeben und sich
von der Elternbeteiligung befreien lassen. Der Nachweis
muss den 1. August 2024 beinhalten. Bitte melden Sie
sich frühzeitig bei der Schulleitung, wenn Sie eine
Befreiung beantragen wollen.

Parent Contribution for Learning Materials

As in the current school year, we continue to be
requested by the Senate to collect the parent
contribution for learning materials for students in the
7-12 grades.

The participation is legally required according to the
Berlin school law (§ 50 Abs. 2 Schulgesetz Berlin). The
contribution can be up to 100 EUR per student however,
we plan to remain below this maximum amount.
Therefore, we have identified a few learning materials
per grade level that we would like you to purchase by the
beginning of the new school year.

This overview of required materials is divided into grade
levels.

Families with a Berlin Pass (BuT), receiving social welfare,
housing benefits, or federal student aid will be exempted
from payment for learning materials. Please present the
relevant documents to Frau Borschel, Business Manager
(Room W124). The papers must be valid up to and
including August 1, 2024. If you would like to take
advantage of this arrangement, please contact us as soon
as possible.

12 Bootcamp für Organisationskompetenzen in der 7. bis 8.
Klasse

Haben Sie eine/n Schüler*innen der 7. oder 8. Klasse, der
zusätzliche Unterstützung bei organisatorischen
Fähigkeiten benötigt? Hat Ihr Kind Schwierigkeiten, sich
auf den Unterricht vorzubereiten? Hat Ihr Kind eine
Menge zerknitterter Papiere in der Tasche? Fällt es Ihrem
Kind schwer, sich im Unterricht Notizen zu machen und
vergisst es, Dinge aufzuschreiben? Wenn Sie eine dieser
Fragen mit „Ja“ beantwortet haben, sollten Sie in
Erwägung ziehen, Ihr Kind für ein Organisationstraining
anzumelden. Ab Ende September wird die School
Counselorin Myriah Day 12 Schüler*innen auswählen, die
an einem 8-wöchigen Kurs teilnehmen werden, um 7-
und 8-Klässler*innen bei ihren organisatorischen
Fähigkeiten zu unterstützen. Dieser 8-wöchige Kurs wird
während der 6. Stunde oder nach der Schule stattfinden
(wird noch festgelegt).Wenn Sie daran interessiert sind,
dass Ihr Kind teilnimmt, füllen Sie bitte dieses Formular
bis zum 13. September aus. Wenn Sie Fragen haben,
wenden Sie sich bitte an Myriah Day unter
myriah.day@jfksberlin.org

7th-8th grade Organizational Skills Bootcamp

Do you have a 7th or 8th grader that is needing
additional support with organizational skills? Does your
child struggle to be prepared for class? Does your child
have a ton of crumpled papers in their bag? Does your
child struggle to take notes in class and forget to write
things down? If you answered yes to any of these
questions, you might want to consider signing your child
up for organizational skills bootcamp.
Starting at the end of September, school counselor
Myriah Day will be selecting 12 students to begin an
8-week series to support 7th and 8th graders with
organizational skills. This 8-week course will be held
during 6th period or after school (still to be determined)
If you are interested in having your child participate,
please complete this form by September 13th. If you
have any questions, please contact Myriah Day at
myriah.day@jfksberlin.org

https://docs.google.com/spreadsheets/d/10l0CdBHAUWZqzCuOEQ77mHc9TGG512tW/edit#gid=1613356472
https://docs.google.com/spreadsheets/d/10l0CdBHAUWZqzCuOEQ77mHc9TGG512tW/edit#gid=1613356472
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1PQ9Buye-1K3Hc_8ma1jSvB66ZKuhZlKv/edit#gid=1613356472
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1PQ9Buye-1K3Hc_8ma1jSvB66ZKuhZlKv/edit#gid=1613356472
https://forms.gle/o6DoQ14JM6Zvj6Ex7
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://forms.gle/o6DoQ14JM6Zvj6Ex7
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
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Educational Directorate (ED)

1 Der ED ist unter ed@jfksberlin.org zu erreichen. Ihr könnt
gerne mit uns Kontakt aufnehmen.

Eine kurze Beschreibung der Aufgaben des ED
https://jfks.de/about-jfks/structure/

The ED can be reached at ed@jfksberlin.org.Please feel
free to contact us.

A brief description of the ED's responsibilities
https://jfks.de/about-jfks/structure/

Parents

1 Webseite für die Eltern

Informationen zu den außerschulischen Aktivitäten,
Schulessen, Anträge für Beurlaubungen, Schulregeln,
usw., finden Sie auf der Webseite der Schule unter
www.jfks.de. Den Zugang zur passwortgeschützten
Webseite für die Eltern erhalten Sie mit dem

Nutzername: parents
Passwort: JFKSCommunity24! **NEU**

Wir bitten Sie, dieses Passwort nicht mit anderen zu teilen.

Die Elternseite beinhaltet viele wichtige Informationen
und hilfreiche Links:

➔ Die letzten School Bulletins

➔ Protokolle der

◆ letzten Schulkonferenz,

◆ letzten Gesamtelternvertretung,

◆ Fachbereiche und Gesamtkonferenz

➔ Hilfreiche Formulare und Dokumente - Hier klicken

für die Seite.

➔ Und vieles mehr...

Parent Website

For general information such as after-school activities,
cafeteria, leave of absence request forms, school policies
and the school calendar, please visit the school website
at www.jfks.de. You can access the Parent Section of our
website using the following

username: parents
password: JFKSCommunity24! **NEW**

Please do not share this password with others.

The parent section contains important information and

useful links:

➔ Previous School Bulletins

➔ Meeting Minutes from the

◆ last Schulkonferenz,

◆ last Parent Council,

◆ Department and Faculty Meetings

➔ Useful Forms and Documents - Click here to

access the page.

➔ And much more…

2 Schwimmen

Mach mit bei den Berlin Bear-a-cudas - der
Schwimmabteilung des Sport-Club JFKS! Egal ob du
bereits Schwimmerfahrung hast oder einfach nur
neugierig bist, wir freuen uns darauf, dich
kennenzulernen! Melde dich über den untenstehenden
Link für die Tryouts an. Bei Fragen steht dir Amanda unter
admin@berlin-bear-a-cudas.de gerne zur Verfügung.

https://www.berlin-bearacudas.de/page/team-tryout/44055/

Swimming

Join the Berlin Bear-a-cudas - the swim division of the
JFKS Sports Club! Whether you're an experienced
swimmer or just curious to try it out, we're excited to
meet you! Sign up for the tryouts a the link below. If you
have any questions, Amanda
(admin@berlin-bear-a-cudas.de) is happy to help.

https://www.berlin-bearacudas.de/page/team-tryout/44055/

mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_02_28.pdf
http://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-02-13.pdf
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_02_28.pdf
http://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-02-13.pdf
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://www.berlin-bearacudas.de/page/team-tryout/44055/
https://www.berlin-bearacudas.de/page/team-tryout/44055/
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3

Einladung zur ParentShip-Gruppe

Kommen Sie zu unserem nächsten ParentShip-Treffen,
das am 30.09.2024 von 18:15-19:45 Uhr im Raum GR116
stattfindet.

Nehmen Sie teil an Networking, Problemlösung und
elterlichen Aktivitäten, die von den Eltern ausgehen und
auf die Eltern ausgerichtet sind. Die Tagesordnung für
die Sitzung vom letzten Monat finden Sie HIER.

Kinderbetreuung wird angeboten. Bitte einen kleinen
Snack zum Teilen mitbringen.

Wenn Sie Fragen haben, können Sie sich an Adam
Kesselhaut wenden.

ParentShip Group Invitation

Join us for our next ParentShip meeting scheduled for
30.09.2024 from 18:15-19:45 in GR116.

Take part in networking, problem-solving, and parenting
activities that are parent-driven and parent-centered. The
agenda for last month’s meeting can be found HERE.

Child care is provided. Please bring a small snack to
share if you can.

If you have any questions, please don’t hesitate to reach
out to parent Adam Kesselhaut.

4 Schulkalender Schuljahr 2024/25 und 25/26

Den Schulkalender für das nächste Schuljahr finden Sie
auf unserer Website.

Bitte beachten Sie, dass die JFKS in diesem Jahr ganz
andere Sommerferien hat als die meisten Berliner
Schulen, nächstes Jahr ist der Unterschied sogar 3
Wochen! Denken Sie daran, den Schulkalender zu prüfen,
bevor Sie Flüge und Ihren nächsten Urlaub buchen.

→ https://jfks.de/calendar/?lang=de

School Calendar School Year 2024/25 and 25/26

You can find the school calendar for the next school year
on our website.

Please note that this year, JFKS has a very different
summer break than most Berlin schools, next summer it
will be a 3 week difference! Remember to check the
school calendar before booking any flights and vacations.

→ https://jfks.de/calendar/

5 Bibliotheksöffnungszeiten für Eltern

Die GS-Bibliothek wird jeden Mittwoch von 13:30 bis
15:00 Uhr eine Elternsprechstunde anbieten. Die Eltern
können ein Konto eröffnen, stöbern und Bücher
ausleihen. Auch Geschwisterkinder sind willkommen.

Eltern können auch in der Bibliothek der Oberschule
Bücher ausleihen. Öffnungszeiten sind Mo & Di
7:45-16:00 & Mi-Fr 7:45-15:00.

Library Hours for Parents

The ES Library will be having Parents' Hour every
Wednesday from 13:30 to 15:00. Parents can open an
account, browse and check out books. Siblings are also
welcome.

The HS Library is open for parents to check out books
during its opening hours Mon & Tues 7:45-16:00 &
Wed-Fri 7:45-15:00.

https://docs.google.com/document/d/1vlDECu0qcN7AdrJ_muXOPKzYohlv8o2uCdsW-pQZbBc/edit?usp=sharing
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
https://docs.google.com/document/d/1vlDECu0qcN7AdrJ_muXOPKzYohlv8o2uCdsW-pQZbBc/edit?usp=sharing
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
https://jfks.de/calendar/?lang=de
https://jfks.de/calendar/
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6 Schulshop des JFKS-Vereins

Der School Shop ist ein zu 100 % ehrenamtlich geführter
Laden auf dem Campus, der vom Verein betrieben wird.
Sie finden uns mittwochnachmittags von 13:00-15:00 Uhr
im Grundschulgebäude (geradeaus vom Eingangstor).

Außerdem finden Sie uns bei anderen Veranstaltungen
der JFKS, wie z.B. der Einschulung, der Infomesse und
dem Flohmarkt. Unser Ziel ist es, den Schulgeist
innerhalb der JFKS-Gemeinschaft durch den Verkauf von
Logo-Artikeln wie Kapuzenpullis, Sweatshirts,
Kaffeebechern und Schlüsselanhängern zu günstigen
Preisen zu fördern.

Unser komplettes Angebot an Artikeln finden Sie auf der
Website des Vereins: www.theverein.com/school-shop

Nachdem Sie unsere Website besucht haben, können Sie
eine Bestellung aufgeben, über einen sicheren
Zahlungslink bezahlen und Ihre Artikel direkt an Ihr Kind
in dessen Klassenzimmer liefern lassen! Senden Sie Ihre
Bestellungen per E-Mail an schoolshop@theverein.com .

Neben der Bezahlung mit Bargeld oder PayPal können wir
mit unserem SumUp-System auch EC-Karten,
Kreditkarten und sogar Apple Pay akzeptieren.

Freiwillige Eltern werden immer gebraucht, um unseren
Shop lebendig und voller neuer Ideen zu halten! Es gibt
immer Platz für neue Träume, Designs und
Ladenöffnungszeiten, aber wir brauchen mehr helfende
Hände! Wenn Ihre Familie dem Verein angehört (oder es
gerne möchte) und Sie Zeit haben, uns in irgendeiner
Weise zu helfen, besuchen Sie uns bitte oder schreiben
Sie uns eine E-Mail!

JFKS-Verein School Shop

The School Shop is a 100% volunteer-run, on-campus
store powered by The Verein. You can find us in the
Elementary School building (straight ahead through the
front gate) from 13:00-15:00 on Wednesday afternoons.

In addition, you can find us at other JFKS events such as
Einschulung, Info Fair, and the Flea Market. Our goal at
the School Shop is to boost school spirit within the JFKS
community through the sale of logo merchandise such as
hoodies, sweatshirts, coffee mugs, and keychains at
reasonable prices.

Our full inventory of items can be found at The Verein
website here: www.theverein.com/school-shop

After visiting our website, you may place an order, pay
through a secure payment link, and have your items
delivered directly to your child in his or her classroom!
Email your orders to schoolshop@theverein.com .

In addition to paying with cash or with PayPal, our
SumUp system allows us to accept EC Cards, Credit Cards,
and even Apple Pay.

Parent volunteers are always needed to keep our Shop
vibrant and full of new ideas! There is always room for
new dreams, designs, and shop hours, but we need more
helping hands! If your family belongs to The Verein (or
would like to) and you have time to help out in some way,
please visit or email us!

http://www.theverein.com/school-shop
mailto:schoolshop@theverein.com
http://www.theverein.com/school-shop
mailto:schoolshop@theverein.com
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7 Elternvertretung (GEV)

Bitte schreiben Sie an parentcouncil@jfksberlin.org,
wenn Sie Kontakt mit der Elterngemeinschaft bzw. den
Elternvertretern der JFKS aufnehmen möchten.

Parent Council

Please contact the Parent Council at
parentcouncil@jfksberlin.org to make contact with the
parent community or parent representatives at JFKS.

8 Aufruf an alle interessierten Sängerinnen und Sänger:

Der JFKS-Eltern-Lehrer-Chor wird in diesem Herbst 50
Jahre alt! Um diesen wichtigen Meilenstein zu feiern,
wird die Gruppe am 17. Oktober 2024 um 19.00 Uhr in
der großen Aula der Schule ein Galakonzert geben. Das
Ensemble lädt alle derzeitigen und ehemaligen
Chormitglieder, die derzeitigen und ehemaligen
Mitglieder des Oberstufenchors (9-12) und alle anderen
Interessierten ein, sich uns anzuschließen.

Die Proben finden dienstags von 16.00 bis 16.45 Uhr
(Repertoire für das jährliche Domkonzert) und von 16.45
bis 17.30 Uhr (Repertoire für das Konzert am 17.10.)
statt, beginnend am 27. August. Für weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Dr. Joseph Curtis,
den Leiter des Ensembles, unter
joseph.curtis@jfksberlin.org

All call to interested singers:

The JFKS Parent/Faculty Choir turns 50 this fall! To
celebrate this important milestone, the group will
present a gala concert on October 17, 2024 at 19.00 in
the large Aula of the school. The ensemble invites all
current and former choirs, current and former members
of the high school (9-12) choir and any other interested
persons to join us.

Rehearsals will be held on Tuesdays 16.00-16.45
(repertoire for annual “Domkonzert”) and 16.45 – 17.30
(repertoire for 17.10. concert), starting on August 27. For
further information, contact Dr. Joseph Curtis, ensemble
director, at joseph.curtis@jfksberlin.org

9 Unser kleines JFKS Badminton-Team (Lehrer und andere
Gemeindemitglieder) ist auf der Suche nach neuen
begeisterten Spielern. Wir spielen zum Spaß, keine
Erfahrung erforderlich - jeder ist willkommen! Es fallen
keine Kosten an! Bringt einfach einen Schläger mit....

Wo? Alte Turnhalle der JFKS
Wann? Montags, 17-18.00h

Wir fangen am kommenden Montag an, aber du kannst
jederzeit im Laufe des Schuljahres einsteigen..... Wenn
Sie weitere Informationen wünschen, schreiben Sie mir
entweder eine E-Mail oder kommen Sie auf dem Flur
vorbei, Ingrid Stahl, istahl@jfksberlin.org

Our small JFKS Badminton team (teachers and other
community members) is looking for enthusiastic new
players. We play for fun, no experience needed -
everybody's welcome! No costs involved! Just bring a
racket....

Where? Old Gym of JFKS
When? Mondays, 17-18.00h

We will start this coming Monday, but you can join at any
time later in the school year..... If you would like further
information, either email me or stop me in the hallway,
Ingrid Stahl, istahl@jfksberlin.org

mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:joseph.curtis@jfksberlin.org
mailto:istahl@jfksberlin.org
mailto:istahl@jfksberlin.org
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10 JFKS Verein

Der Verein der Eltern und Freunde der JFKS zu Berlin e.V.
(The Verein) ist ein gemeinnütziger Förderverein, der von
Eltern, Lehrern und anderen Mitgliedern der
Schulgemeinschaft betrieben wird. Wir sammeln Geld
durch Mitgliedsbeiträge und Fundraising, um Projekte
und Initiativen an der Schule zu unterstützen, die über
den regulären Etat hinausgehen. Dazu gehören
zusätzliche Lehrmittel, kulturelle Veranstaltungen und
andere Programme, die die Bildung und den
Gemeinschaftssinn an der JFKS bereichern. Wir arbeiten
eng mit der Schulverwaltung, den Lehrkräften und den
Lernenden zusammen.

Sind Sie daran interessiert, Mitglied zu werden? Hier
können Sie beitreten:
https://theverein.com/join-the-verein?lang=de

Der Link ist auch von der Webseite der Schule zu
erreichen: https://jfks.de/der-verein/?lang=de

JFKS Verein

The Society of Parents & Friends of the John F. Kennedy
School in Berlin e.V. (The Verein) is a non-profit support
association operated by parents, teachers, and other
members of the school community. We raise funds
through membership fees and fundraising to support
projects and initiatives at JFKS that go beyond the regular
budget. This includes additional teaching materials,
cultural events, and other programs that enrich
education and foster a sense of community at our school.
We work closely with the school administration, teachers,
and students.

Are you interested in becoming a member? You can join
here: http://theverein.com/join-the-verein

The link can also be found on our school website:
https://jfks.de/parents-and-alumni/the-verein/

11 Pfadfinder bei JFKS

Ist Ihr Kind an den Pfadfindern interessiert? Hier in Berlin
gibt es sowohl eine Cub Scout Pack (Eingangsklasse bis 5.
Klasse) als auch einen Scout Troop (6. bis 18. Klasse)!

Scouting America ist offen für Mädchen und Jungen aller
Nationalitäten, und unser ‘Pack’ und ‘Troop’ (beide mit
einer über 70-jährigen Geschichte in Berlin) sind eine
großartige Gruppe von Kindern, die praktische
Fertigkeiten und Selbstverantwortung erlernen,
gemeinnützige Arbeit leisten und Outdoor-Abenteuer wie
Wandern und Zelten genießen. Sie und Ihr Kind sind
herzlich eingeladen, ‘Pack’ und ‘Troop’ zu besuchen und
zu erfahren, worum es dabei geht.

‘Pack’ und ‘Troop’ heißen auch alle freiwilligen Eltern
herzlich willkommen. Wenden Sie sich einfach an Heidi
Hermisson (New Member Coordinator and Recruiter) für
das Cub Scouts Pack unter pack152berlin@gmail.com
und für den Troop unter troop46b@gmail.com

Scouts at JFKS

Is your child interested in scouting? There's both a Cub
Scout pack (entrance class through 5th grade) as well as
Scout Troop (grade 6 thru 18 years old) here in Berlin!

Scouting America is open for girls and boys of all
nationalities, and our pack and troop (both with an over
70-year history in Berlin) are a great group of kids who
learn practical skills and self-responsibility, perform
community service, and enjoy outdoor adventures like
hiking and camping. You and your child are welcome to
come visit the pack or troop and learn what it's all about.

The pack and troop also warmly welcome all parent
volunteers. Just reach out to Heidi Hermisson (New
Member Coordinator and Recruiter) for Cub Scouts Pack
at pack152berlin@gmail.com and for the Troop at
troop46b@gmail.com

https://theverein.com/join-the-verein?lang=de
https://jfks.de/der-verein/?lang=de
http://theverein.com/join-the-verein
https://jfks.de/parents-and-alumni/the-verein/
mailto:pack152berlin@gmail.com
mailto:troop46b@gmail.com
mailto:pack152berlin@gmail.com
mailto:troop46b@gmail.com
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12 JFK Nachhilfe für 2024-25 Schuljahr

Das Student Support Team sucht Schüler*innen, die für
das Schuljahr 2024-25 als Nachhilfelehrer für bestimmte
Fächer eingesetzt werden sollen. Wenn Sie glauben, dass
Ihr Kind ein*e gute*r Kandidat*in sein könnte, bitten Sie
Ihr Kind, die Bewerbung als Nachhilfe-Tutor im Haus Reil
abzuholen.

Schüler*innen, die Nachhilfe geben, müssen folgende
Voraussetzungen erfüllen:

● Vollständige Bewerbung als Tutor
● Note '2' oder besser in dem Fach, in dem sie

Nachhilfe geben
● Empfehlung(en) der Lehrkraft

Wenn Sie Fragen haben, lesen Sie bitte die häufig
gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie
myriah.day@jfksberlin.org (Counselor Klassen 6-9).

Wenn Sie (als Elternteil) daran interessiert sind, in unsere
Liste der Tutoren aufgenommen zu werden, füllen Sie
bitte dieses Formular aus.

Tutoring at JFK for 2024-25 School Year

The Counselors are working to recruit students to
become tutors for specific subjects for the 2024-25
school year. If you believe that your student would be a
good candidate to become a tutor, please have them
stop by Haus Reil for the Tutor application.

Students who tutor are required to have the following:
● Complete Tutor application
● Grade of ‘2’ or above in the subject they tutor
● Teacher recommendation(s)

If you have any questions regarding your student being a
tutor, please see the Being a Tutor FAQ or contact
Myriah Day at myriah.day@jfksberlin.org (Counselor
Grades 6-9).

If you (as a parent) are interested in being added to our
list of tutors please complete this form.

13 Lost & Found Unterstützung

Wir haben seit Beginn des Schuljahres bereits drei Kisten
von Fundsachen fotografiert. Im Online-Album gibt es
schon weit über 150 Fotos! Und so wird es die nächsten
Monate weitergehen, daher benötigen wir
Unterstützung.

Vielleicht fühlen Sie sich “verpflichtet” zu helfen, weil
Ihre Kinder ziemlich häufig im Raum GR201 zu Besuch
sind, um Sachen abzuholen🙂 oder Sie möchten sich in
der Schule engagieren, können aber nicht viel Zeit
aufbringen… dann würden wir uns ganz besonders über
Ihre Unterstützung freuen!

Bitte denken Sie darüber nach, sich einfach zum
Fotografieren anzumelden, wann immer es Ihr Zeitplan
zulässt. 30-45 Minuten reichen in der Regel aus, um den
Berg zu bewältigen oder zumindest eine ordentliche Delle
zu hinterlassen. Es ist eine Teamleistung, und jedes kleine
bisschen hilft! Wenn wir 8 Freiwillige haben, ist die
Rotation weniger als einmal alle zwei Monate
fotografieren!

Senden Sie eine E-Mail an jfkslostandfound@gmail.com
für weitere Informationen.

Lost & Found Support

We have already taken pictures of three large boxes since
the beginning of the school year. There are over 150
pictures in the online album. This will continue over the
next few months and we need your help!

Perhaps you feel an “obligation” to help because your
children seem to be frequent visitors in GR201 to claim
their stuff🙂 or you want to get involved at school but
you cannot commit much time… we would love your
support!

Please consider signing up to take pictures whenever
your schedule permits, 30-45 minutes is usually enough
to tackle the mountain or at least make a decent dent.
It’s a team effort and every little bit helps! If we have 8
volunteers, the rotation for taking pictures is less than
once every two months!

Send an email to jfkslostandfound@gmail.com for more
information.

https://docs.google.com/document/d/1bWdz81VXVBEH82z9eNeLdHv0lcpqUBdUiUUXQHiVVt4/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1bWdz81VXVBEH82z9eNeLdHv0lcpqUBdUiUUXQHiVVt4/edit?usp=sharing
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://forms.gle/hyyf4Qk7ydajDKoC7
https://docs.google.com/document/d/1bWdz81VXVBEH82z9eNeLdHv0lcpqUBdUiUUXQHiVVt4/edit?usp=sharing
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://forms.gle/hyyf4Qk7ydajDKoC7
https://photos.google.com/share/AF1QipNl7_sysAglpzw_oh1I4PQ91qit6qCE3kD-wbgnr2SyxOQwHI6K9WMPbFPWRJPOdg?key=emkzUXhsZmdHTmxMbG9PVEJ6R3NZb1dqdVV0WGdR
https://photos.google.com/share/AF1QipNl7_sysAglpzw_oh1I4PQ91qit6qCE3kD-wbgnr2SyxOQwHI6K9WMPbFPWRJPOdg?key=emkzUXhsZmdHTmxMbG9PVEJ6R3NZb1dqdVV0WGdR
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://photos.google.com/share/AF1QipNl7_sysAglpzw_oh1I4PQ91qit6qCE3kD-wbgnr2SyxOQwHI6K9WMPbFPWRJPOdg?key=emkzUXhsZmdHTmxMbG9PVEJ6R3NZb1dqdVV0WGdR
https://photos.google.com/share/AF1QipNl7_sysAglpzw_oh1I4PQ91qit6qCE3kD-wbgnr2SyxOQwHI6K9WMPbFPWRJPOdg?key=emkzUXhsZmdHTmxMbG9PVEJ6R3NZb1dqdVV0WGdR
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
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14 Eltern und Familien von LSBTQI+

Alle Eltern und Familien der ES und HS sind
willkommen! Haben Sie ein Kind, das sich als LSBTQI+
identifiziert? Sind Sie ein Elternteil oder ein
Familienmitglied, das sich als LSBTQI+ identifiziert?

Die Gruppe der Eltern und Familien von LGBTQI+ trifft
sich wieder am Dienstag, den 24. April um 19:00 Uhr
online, um sich über Ressourcen und Unterstützung
für unsere Kinder und Familien auszutauschen. Wir
treffen uns monatlich.

Wenn Sie an dieser Gruppe teilnehmen möchten,
senden Sie bitte eine E-Mail an Myriah Day (Englisch
oder Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org oder Corey
Gage (Englisch) corey.gagne@jfksberlin.org Myriah
und Corey sind beide Mitarbeiter an der JFKS.

Wir freuen uns darauf, alle kennenzulernen und uns
mit ihnen auszutauschen.

Pride Families First Meeting of the Year!

ALL ES and HS parents and families welcome!
Do you have a high school or elementary student who
identifies as LGBTQI+? Are you a parent or family
member who identifies as LGBTQI+?

The parents and families of LGBTQI+ group will meet
online on Tuesday, September 24th at 19:00 to
continue to connect about resources and support for
our kids and families. We meet on a monthly basis.

To attend this group, please email Myriah Day (English
or Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org or Corey Gagne
(English) corey.gagne@jfksberlin.org. Myriah and
Corey are both staff members at JFKS.

We look forward to meeting and connecting
with everyone.

15 The Giving Tree

Haben Sie einen Staubsauger übrig oder Bücher, die Sie
nicht mehr brauchen? Bitte spenden Sie solche
Gegenstände an unsere Schule! Auf dieser Webseite (The
Giving Tree) finden Sie eine Wunschliste der Lehrkräfte.

Wie es funktioniert:

1. Die Lehrkraft schreibt den Wunsch mit einer
kurzen Beschreibung des Bedarfs und
Kontaktinformationen hin

2. Die Spenderfamilie kontaktiert die angegebene
Lehrkraft und arrangiert die Lieferung
(gebrauchte und wiederverwendete
Gegenstände sind gern gesehen!)

3. Die Lehrkraft entfernt den Eintrag aus der Liste

Vernetzun� de� Gemeinschaf�
zu� Unte�stützun� vo� Lehrkräfte�

The Giving Tree

Do you have an extra vacuum cleaner or books you no
longer need? Please consider donating items to our
school! On this website (The Giving Tree) you will find a
wish list of teachers.

How It Works:

1. Teacher fills in wish with short description of
need and contact information

2. Donor family contacts teacher and arranges
delivery (used and repurposed items welcome)

3. Teacher removes item from list

Connectin� Communit� i� Suppo�� of Teache��

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
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16 Einverständniserklärung des Elternbeirats zur
Datenverarbeitung (GEV Einwilligungserklärung):

Der JFKS-Elternbeirat verschickt häufig Informationen an
die Eltern per E-Mail, aber aus Datenschutzgründen
darf das Sekretariat die E-Mail-Adressen der Eltern nicht
an uns weitergeben. Daher bitten wir jede neue JFKS-
Familie, eine Online-Einwilligungserklärung auszufüllen,
um Mitteilungen des Elternbeirats zu erhalten.

Dies ist eine einmalige Anforderung, die für die Dauer
der Einschreibung Ihres Kindes an der JFK-Schule gilt,
sofern Sie uns nichts anderes mitteilen. Wenn Sie unsere
E-Mails noch nicht erhalten, scannen Sie bitte den
QR-Code unten oder folgen Sie diesem Link, um unser
Formular auszufüllen:
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7.

(Bitte geben Sie diesen Link nicht außerhalb der JFKS-Gemeinschaft
weiter).

Bitte geben Sie für jedes Ihrer Kinder das korrekte
Abschlussjahr ein, damit die E-Mails gezielt nach
Klassenstufen verschickt werden können. (Wie in der
Tabelle zu sehen ist, wird ein Kind, das in diesem Jahr die
Klasse X besucht, seinen Abschluss im Jahr 2037-X
machen).

Wir danken Ihnen für Ihre Unterstützung.
JFKS-Elternrat

Parent Council Data Consent Form (GEV
Einwilligungserklärung):

The JFKS Parent Council often sends information to
parents by email, but due to data protection
requirements, the school office is not allowed to share
parents’ email addresses with us. Thus we ask each new
JFKS family to complete an online data consent form
(Einwilligungserklärung) in order to receive
communication from the Parent Council.

This is a one-time only requirement that will endure for
the duration of your child’s enrollment at the JFK School,
unless you notify us otherwise. If you are not yet
receiving our emails, please scan the QR code below or
follow this link to fill out our form:
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7.

(Please do not distribute this link outside the JFKS community.)

Please input the correct graduation year for each of your
children so that emails can be targeted by grade level. (As
shown in the table, a child who is in grade X this year will
graduate in the year 2037–X.)

Thank you for your support.
JFKS Parent Council

https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7
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